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KOMMISSIONENS AFGØRELSE

af 23. oktober 1998

i henhold til bestemmelserne i Rådets forordning (EF) nr. 3286/94 om foranstalt-
ninger, som Den Argentinske Republik opretholder for eksporten af huder af

hornkvæg og importen af færdigforarbejdet læder

(meddelt under nummer K(1998) 3206)

(98/618/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR 

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3286/94
af 22. december 1994 om fastsættelse af fællesskabsproce-
durer på området for den fælles handelspolitik med
henblik på at sikre udøvelsen af Fællesskabets rettigheder
i henhold til internationale handelsregler, navnlig regler
fastlagt i Verdenshandelsorganisationens (WHO) (1), regl.,
ændret ved forordning (EF) nr. 356/95 (2), særlig artikel 13
og 14,

efter høring af det rådgivende udvalg, og

ud fra følgende betragtninger:

A. PROCEDURE

(1) Den 8. januar 1997 modtog Kommissionen en
klage i henhold til artikel 4 i forordning (EF) nr.
3286/94 (i det følgende benævnt »forordningen«).
Klagen blev indgivet af Cotance (forbundet af nati-
onale sammenslutninger af garverier og forarbejd-
ningsvirksomheder i Det Europæiske Fællesskab)
på vegne af de medlemmer, der fremstiller og/eller
færdigforarbejder læder af hornkvæg.

(2) I klagen gøres det gældende, at en række argen-
tinske foranstaltninger vedrørende eksporten af rå
og halvgarvede huder af hornkvæg og importen af
færdigforarbejdet læder er i modstrid med flere
bestemmelser i overenskomsten om oprettelse af
Verdenshandelsorganisationen (i det følgende
benævnt »WTO-overenskomsten«) og bilagene
dertil, og at disse foranstaltninger har negative
handelsmæssige virkninger for medlemsvirksomhe-
derne. På dette grundlag indeholdt klagen anmod-
ning om, at Kommissionen træffer de nødvendige
foranstaltninger til at overbevise Argentina om at
ophæve disse former for praksis, som omfatter a) et
faktisk eksportforbud for rå huder, b) en toldkon-
trolprocedure for rå huder, hvori eksperter fra den

argentinske garveindustri deltager, c) betaling af
tillægsmoms og en statistiktold på importen af
færdigforarbejdet læder og d) forskudsbetaling af
omsætningsafgift ved import af færdigforarbejdet
læder.

(3) Klagen indeholdt tilstrækkelige prima facie-beviser
til at begrunde, at der indledes en fællesskabspro-
cedure for undersøgelse i henhold til forordningens
artikel 8. Der indledtes følgelig en sådan undersø-
gelse den 26. februar 1997 (3).

(4) Efter indledningen af undersøgelsesproceduren
gennemførte Kommissionen en indgående retlig
og faktuel undersøgelse. På grundlag af resultaterne
af denne undersøgelse nåede Kommissionen til
nedenstående konklusioner.

B. UNDERSØGELSESRESULTATER VEDRØREN-
DE HANDELSHINDRINGER

(5) Det fremgik af undersøgelsen, at den argentinske
eksportordning for rå og halvgarvede huder af
hornkvæg fungerer som et faktisk eksportforbud.
De argentinske myndigheder har således siden
1972 konstant udvist vilje til at forbyde eksporten
af rå og halvgarvede huder af hornkvæg ved hjælp
af forskellige foranstaltninger, som alle i høj grad
har begrænset og den i sidste ende umuliggjort
eksporten af rå og halvgarvede huder af hornkvæg.
Før 1972 var der en regelmæssig og betydelig
handel med huder mellem Argentina og Fælles-
skabet.

At det lykkedes at nå målet med denne eksportord-
ning fremgår af følgende: a) De argentinske
myndigheder erkender, at der ikke siden 1987 har
fundet nogen (lovlig) eksport sted af rå og halvgar-
vede huder af hornkvæg; b) forhandlere af huder
erklærer, at det er umuligt at købe huder i
Argentina med henblik på eksport og c) den
argentinske garveindustri erkender, at det argen-
tinske marked for huder ikke er et frit marked.
Endvidere skal det anføres, at når de argentinske

(1) EFT L 349 af 31. 12. 1994, s. 71.
(2) EFT L 41 af 23. 2. 1995, s. 3. (3) EFT C 59 af 26. 2. 1997, s. 6.
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myndigheder anvender artikel XI, paragraf 2, litra
a), i GATT 1994, som omhandler en undtagelse fra
forpligtelsen til ikke at opretholde eksportforbud
eller -restriktioner, synes de at antyde, at landet
opretholder et eksportforbud, eller i de mindste
eksportrestriktioner, som omhandlet i artikel XI,
paragraf 1. Endelig fremgår det af en analyse af de
argentinske og amerikanske priser, at selv når der
tages hensyn til den eksportafgift på huder af horn-
kvæg, som er gældende i Argentina, skulle prisen
på argentinske huder normalt have nået et niveau,
der ville have gjort det muligt at eksportere.

Disse faktuelle oplysninger viser, at Argentina
opretholder et faktisk forbud mod eksport af rå og
halvgarvede huder af hornkvæg. Desuden afslørede
undersøgelsen i det mindste én statslig foranstalt-
ning (nemlig bemyndigelsen af garveindustrien til
at medvirke i toldkontrolprocedurerne for huder
før eksport), som har til formål at håndhæve dette
forbud. Eksportforbud eller -restriktioner er udtryk-
kelig udelukket ifølge artikel XI i GATT 1994.
Fællesskabet er således i henhold til denne bestem-
melse berettiget til at gribe ind over for Argentina i
overensstemmelse med artikel 2, stk. 1, i forord-
ningen.

(6) Personale udpeget af det argentinske kammer for
garveindustrien er bemyndiget til at bistå de argen-
tinske toldmyndigheder i udførelsen af toldkontrol
af rå og halvgarvede huder af hornkvæg før
eksporten heraf. Ud over at denne praksis, er et led
i den eksportordning, der har til formål at gøre
eksporten af huder umulig kan den i sig selv
anfægtes i henhold til bestemmelserne i GATT
1994. Deltagelsen af repræsentanter for en industri,
som har en indlysende interesse i at hindre eksport
af sine råmaterialer, sikrer ikke en upartisk forvalt-
ning af en sådan procedure i den betydning, der er
nedlagt i artikel X, paragraf 3, litra a), i GATT 1994.

Hvad angår denne praksis udgør artikel X, paragraf
3, litra a), i GATT 1994 i sammenhæng med artikel
XI, paragraf 1, internationale handelsregler, som
giver Fællesskabet ret til at gribe ind i overensstem-
melse med artikel 2, stk. 1, i forordningen.

(7) Argentina anvender en »tillægsmoms« på 9 % på
importerede varer. I praksis er dette ensbetydende
med, at momssatsen for importerede varer er 30 %
i stedet for 21 % for varer, der indkøbes på hjem-
memarkedet. Momssatsen for importerede varer er
således diskriminerende sammenlignet med den
sats, der anvendes for hjemmemarkedssalget. Den
kendsgerning, at »tillægsmomsen« kun er et afdrag,
der kan fradrages i den endelige momsopgørelse,
påvirker ikke denne analyse. Tillægsmomsen må
derfor betragtes som en overtrædelse af princippet
om national behandling, der er fastlagt i artikel III,
paragraf 2, i GATT 1994, som er en international

handelsregel, der giver Fællesskabet ret til at gribe
ind i overensstemmelse med artikel 2, stk. 1, i
forordningen.

(8) Virksomheder, der indfører udenlandske varer i
Argentina, skal som forskud betale en »omsæt-
ningsafgift« på 3 % af varens pris. Selv om beløbet
behandles som et fradrag for skatteyderen, når han
indgiver sin selvangivelse, indebærer ordningen
ganske klart en forskelsbehandling til fordel for
argentinske materialer til fremstilling af færdige
forbrugsgoder. Også hvad angår denne »forskudsbe-
taling af omsætningsafgift« er artikel III, paragraf 2,
i GATT 1994 derfor en international handelsregel,
der giver Fællesskabet ret til at gribe ind i overens-
stemmelse med artikel 2, stk. 1, i forordningen.

(9) Kommissionen finder under disse omstændig-
heder, at klagerens påstande er velbegrundede.

(10) Kommissionen er dog ikke desto mindre af den
opfattelse, at henvisning til ovennævnte rets-
grundlag ikke udelukker anvendelsen af andre rele-
vante bestemmelser i WTO-overenskomsten og i
de aftaler, der er knyttet som bilag dertil, og som
kan bringes i anvendelse i procedurer, der fore-
lægges for WTO.

C. UNDERSØGELSESRESULTATER VEDRØ-
RENDE NEGATIVE HANDELSMÆSSIGE

VIRKNINGER

(11) I øjeblikket gør eksportforbudet det helt umuligt
for garverier i Fællesskabet at indkøbe rå huder af
hornkvæg i Argentina, selv om det af nærværende
undersøgelse fremgår, at garverierne i Fællesskabet
af forskellige grunde er meget interesseret i at købe
rå huder af hornkvæg fra Argentina.

(12) Trods Argentinas meget betydelige produktion af
huder er dette lands bidrag til den internationale
handel med huder af hornkvæg ubetydeligt. Argen-
tinas manglende deltagelse i den internationale
handel med denne råvare mindsker det internatio-
nale udbud og påvirker følgelig forsyningssikker-
heden i Fællesskabets garverisektor.

(13) De argentinske eksportforanstaltninger for huder af
hornkvæg indebærer desuden risiko for en yderli-
gere udbredelse af eksportrestriktioner. Argentinas
Mercosurpartnere kan i den forbindelse give anled-
ning til bekymring.

(14) Fællesskabets garverisektor et stærkt afhængig af
importerede huder. Som følge af de eksportrestrik-
tioner, som Argentina og efterfølgende andre lande
opretholder, har garverierne behov for flere leveran-
dørlande til en stadig større del af deres forsy-
ninger, hvilket indebærer øget usikkerhed og yder-
ligere omkostninger.
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(15) Som et resultat af eksportforanstaltningerne er det
argentinske marked afskærmet fra tilfældige sving-
ninger i verdensmarkedspriserne, hvilket fører til
en kunstig nedbringelse af hjemmemarkedsprisen
for argentinske huder.

(16) Fordi råmaterialepriserne er kunstig lave, opnår
argentinske garverier en omkostningsmæssig fordel
i forhold til udenlandske producenter, som må
betale de priser, der er gældende på verdensmar-
kedet. I betragtning af råmaterialernes store andel
af produktionsomkostningerne ved fremstilling af
læder, er de argentinske garveriers omkostnings-
mæssige fordel derfor betydelig. Det fastslås derfor,
at de argentinske garvere af læder af hornkvæg som
følge af kunstigt lave priser på råmaterialer kan
udbyde deres varer til væsentligt lavere priser end
konkurrenterne i Fællesskabet.

(17) Argentina har siden indførelsen af eksportrestrikti-
oner i 1972 øget sin eksport af færdigforarbejdet
læder betydeligt. Eftersom de argentinske læderpro-
ducenter derfor har en betydelig konkurrence-
mæssig fordel, er det klart, at en betydelig del af
deres gode eksportresultater er en følge af denne
fordel. Under normale og redelige konkurrence-
vilkår kunne Fællesskabets garverier i det mindste
have fastholdt en del af det marked, som den
argentinske læderindustri nu sidder på i hele
verden.

(18) De fleste EF-garvere af læder af hornkvæg har
mistet markedsandele i Fællesskabet siden begyn-
delsen af dette årti, medens Argentina har øget sin
markedsandel i flere EF-medlemsstater. Denne
forøgelse af markedsandelen skyldes også har delvis
de argentinske garveriers fordel som følge af illoyal
konkurrence.

(19) De argentinske foranstaltninger vedrørende
eksporten af rå og halvgarvede huder af hornkvæg
hindrer i alvorligt omfang handelen med disse
varer og bringer EF-garveindustriens forsyningssik-
kerhed for råmaterialer i fare. De resulterer også i
en for de argentinske læderproducenter urimelig
konkurrencemæssig fordel, som gør det muligt for
dem at underbyde deres EF-konkurrenters priser.
Kommissionen konkluderede derfor, at oven-
nævnte må betragtes som negative handelsmæssige
virkninger i henhold til definitionen i artikel 2, stk.
4, i forordningen. Desuden fandt Kommissionen, at
da nævnte foranstaltninger i tilfælde af et argen-
tinsk opsving i efterspørgslen efter læder fra Fælles-
skabet vil kunne afholde forarbejdningsvirksomhe-
derne fra at købe EF-læder, kan tillægsmomsen på
import og forskudsbetalingen af indkomstskat på
import resultere i negative handelsmæssige virk-
ninger, som sandsynligvis vil udvikle sig til faktiske
handelsmæssige virkninger som omhandlet i
artikel 2, stk. 4, i forordningen.

D. FÆLLESSKABETS INTERESSER

(20) For Fællesskabet, som har påtaget sig at opfylde
sine WTO-forpligtelser, er det af den største betyd-
ning at sikre, at dets partnere i WTO også fuldt ud
opfylder deres forpligtelser.

(21) Hvis Fællesskabet ikke reagerer mod de nuværende
handelshindringer, vil antallet af lande, der opret-
holder eksportrestriktioner eller -forbud, måske
stige yderligere i de kommende år og dermed
medføre nye og alvorlige fordrejninger af handelen,
som yderligere vil påvirke EF-producenterne af
læder.

(22) Den argentinske praksis påvirker Fællesskabets
garveindustri, som møder stadig større konkurrence
fra garverier i lavomkostningslande i Asien og
Latinamerika. På et verdensmarked for læder med
et voksende antal deltagere, bliver markedsandelen
for hver af dem mindre og mindre. I en sådan
sammenhæng fører fordele, der opnås på grundlag
af illoyal konkurrence, til alvorlige fordrejninger af
markedet, og der bør derfor træffes effektive foran-
staltninger herimod.

E. KONKLUSIONER OG FORANSTALT-
NINGER, DER SKAL TRÆFFES

(23) Det fremgår af undersøgelsen at de nuværende og
potentielle negative handelsmæssige virkninger af
ovennævnte handelshindringer kun kan afhjælpes
ved en gennemgribende ændring af den ordning,
som Argentina anvender over for eksporten af
huder af hornkvæg og importen af færdigforar-
bejdet læder.

(24) Der er ført intensive forhandlinger med de pågæl-
dende argentinske myndigheder for nærmere at
drøfte dette spørgsmål med henblik på at nå til en
mindelig løsning på nævnte problemer i forbin-
delse med handelen med huder og læder. Repræ-
sentanter for Kommissionen mødtes således med
de argentinske myndigheder den 30. og 31. marts
1998 i Buenos Aires. De argentinske myndigheder
erklærede sig ved den lejlighed for indforstået med
at sigte mod en fuldstændig liberalisering af deres
eksport af huder inden januar 2000 og accepterede
at anmelde afviklingsordningen for eksportafgiften
på huder af hornkvæg til WTO. De argentinske
myndigheder udviste også en vis fleksibilitet og
erklærede sig indforstået med at undersøge mulig-
hederne for at ændre den toldbestemmelse, der gav
den argentinske læderindustri bemyndigelse til at
deltage i toldkontrollen med huder før eksport.

Trods den vilje til at finde en gensidig tilfredsstil-
lende løsning, som de argentinske myndigheder
har givet udtryk for, og efter i fem måneder at have
drøftet det nærmere indhold af en sådan løsning
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med Kommissionen, har de endnu ikke underrettet
WTO om den tilsigtede fuldstændige liberalisering
af handelen med huder og afviklingen af eksportaf-
giftsordningen for huder af hornkvæg, og de har
endnu ikke ændret bestemmelserne om toldkontrol
med huder før eksport.

(25) Under disse omstændigheder må det af hensyn til
beskyttelsen af Fællesskabets interesser anses for
påkrævet at indlede en WTO-procedure for tvistbi-
læggelse —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

1. Den Argentinske Republiks opretholdelse af et stil-
tiende eksportforbud for huder af hornkvæg, af bestem-
melsen om, at repræsentanter for garveindustrien kan
deltage i toldkontrolprocedurerne for huder før eksport, af
tillægsmomsen på importerede varer og af forskudsbeta-
lingsordningen for omsætningsafgift udgør en »handels-

hindring« i henhold til definitionen i artikel 2 i forord-
ning (EF) nr. 3286/94.

2. Fællesskabet indleder en procedure mod Den
Argentinske Republik i henhold til forståelsen vedrørende
regler og procedurer for bilæggelse af tvister og andre
relevante WTO-bestemmelser med henblik på at sikre, at
nævnte handelshindringer fjernes.

Artikel 2

Denne afgørelse finder anvendelse fra dagen for offentlig-
gørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. oktober 1998.

På Kommissionens vegne
Leon BRITTAN

Næstformand


